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And you shall command the Children of Israel, etc. ה צַוהֶ ואְַתָּ נֵי אֶת תְּ רָאֵל בְּ וכְו ישְׂ ' 
It seems possible to explain this in conjunction with the 
verse that King David, peace be upon him, said 

צֵרוּף לְפָרֵשׁ נרְִאֶה סוּק בְּ אָמַר הַפָּ ודִ שֶׁ לֶךְ דָּ הַמֶּ  
לוֹם עָלָיו הַשָּׁ  

(Tehillim 40:6), "You have done many things, You, Hashem, 
my G-d, Your wonders and thoughts towards us, etc." 

( יתָ רַבּוֹת '(ו 'מ תסליס ה עֲשִׂ אֱלֹהֵי 'ה אַתָּ  
בתֶֹיךָ נפְִלְאתֶֹיךָ וכְו אֵלֵינוּ וּמַחְשְׁ ' 

It seems to me that we must understand how it is possible 
that a righteous person can perform wonders to heal the 
sick, release those who are bound, and similar things. 

הִנֵּה לִי נרְִאֶה ר הַאֵיךְ לְהָבִין ישֵׁ לִכְאוֹרָה דְּ אֶפְשָׁ  
יק הַצַדִּ אוֹת נפְִלָאוֹת יפְִעַל שֶׁ יר הַחוֹלֶה לְרַפָּ וּלְהַתִּ  
וכְַדּוֹמֶה אֲסוּרִים  

Is there not "nothing new under the sun"? Or when a 
righteous person innovates secrets of the Torah, from where 
did he acquire this? 

חַת חָדָשׁ כָּל אֵין הֲלֹא מֶשׁ תַּ יק אוֹ הַשֶׁ הַצַדִּ כְּשֶׁ  
שׁ יק זאֹת הָיתְָה מֵהֵיכָן הַתּוֹרָה סוֹדוֹת מְחַדַּ לְהַצַדִּ  

However, the matter is as follows: Behold, the Blessed 
Name dwells in light. 

ם דְהִנֵּה הוּא הָעִניְןָ אַךְ רַךְ הַשֵׁ רוּךְ יתְִבָּ הוּא בָּ  
רְיאָ עַמֵהּ נהְוֹרָא שָׁ  

And behold, it is written (Kohelet 30:3), "And G-d said: Let 
there be light, and there was light." 

יֹּאמֶר '(ג 'ל כללסית) כְּתִיב והְִנֵּה אוֹר יהְִי אֱלֹהִים ו  
אוֹר ויַהְִי  

One can say the explanation is that when He said, "Let there 
be light," and there was light, it means that a new light was 
created there in its place. 

הַינְוּ הַפֵרוּשׁ לוֹמַר ישֵׁ אָמְרוֹ דְּ אור ויַהְִי אוֹר יהְִי בְּ  
נִּתְהַוהָ לוֹמַר רוֹצֶה ם חָדָשׁ אוֹר שֶׁ מְקוֹמוֹ שָׁ בִּ  

And from there, the light was drawn downward. ם ךְ וּמִשָׁ לְמַטָה הָאוֹר נמְִשַׁ  
Consequently, the root remains above. אָר הַשּׁרֶשׁ ונְמְִצָא לְמַעְלָה נשְׁ  
Likewise, everything that the Holy One, Blessed be He, 
created, its root remains above. בָר כָּל וכְֵן ה ודְָבָר דָּ רְשׁוֹ ה"הקב עָשָׂ לְמַעְלָה שָׁ  

And everything that happens below occurs through 
movement; when a person initiates movement, it stirs the 
root above, and the matter is drawn below. 

ה וכְָל נוּעָה ידְֵי עַל הוא לְמַטָה הַנַּעֲשֶׂ אָדָם הַתְּ שֶׁ  
ךְ לְמַעְלָה הַשׂרָשׁ מִתְנוֹעֵעַ מְנעֲַגֶעַ בָר ונְמְִשָׁ הַדָּ  
 לְמַטָה

And this is "Many things You have done"—meaning to say 
that many causes and actions You have performed and 
done, You, Hashem, and thus it follows that the root is 
above. Therefore, Your wonders, which we renew—meaning 
healing, sustenance, and everything—and Your thoughts, 
meaning the secrets of the Torah, are for us, and we are 
able to accomplish everything. 

יתָ רַבּוֹת וזְֶהוּ ה לוֹמַר רוֹצֶה עָשִׂ הַרְבֵּ סִבּוֹת שֶׁ  
עַלְתָּ וּפְעַלוֹת יתָ פָּ ה ועְָשִׂ שֹׁרָשׁ ונְמְִצָא ה' אַתָּ הַ שֶׁ  

אָנוּ נפְִלְאתֶֹיךָ לָכֵן לְמַעְלָה. הוּא ים שֶׁ הַינְוּ מְחַדְשִׁ דְּ  
בָר וכְָל וּפַרְנסָָה רְפוּאָה בתֶֹיךָ דָּ הַינְוּ וּמַחְשְׁ דְּ  
כֹּל לַעֲשׂוֹת יכְוֹלִים אֲנחְַנוּ אֵלֵינוּ הַתּוֹרָה סוֹדוֹת הַ . 
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And this is what the verse said, that Hashem said to Moshe 
Rabbeinu, "And you shall command"—the language of 
Tzava'ah (command) refers to the flow of blessings and 
mercy, as it is written (Vayikra 25:21), "And I will command 
My blessing," etc. 

אָמַר וזְֶהוּ סוּק שֶׁ אָמַר הַפָּ ה הקב"ה שֶׁ נוּ לְמשֶׁ רַבֵּ  
ה צַוהֶ ואְַתָּ עוֹת עַל נוֹפֵל הוּא צַואָָה לְשׁוֹן תְּ פָּ הַשְׁ  
רָכָה אֶת וצְִוּיתִי כה:כא( )ויקרא כמ"ש ורְַחֲמִים בְּ  

רְכָתִי וכְו בִּ '. 

And Hashem said, "And you"—the Vav adds to the matter, 
meaning you also shall command blessings and influences 
upon Israel, for everything is commanded and established 
by Hashem, and everything is inscribed in its root, yet you 
too shall command to stir the upper root. 

ה הקב"ה ואְָמַר הַינְוּ הָעִניְןָ עַל מוֹסִיף ויָ"ו ואְַתָּ דְּ  
ה גַּם צַוהֶ אַתָּ רָכוֹת תְּ עוֹת בְּ פָּ רָאֵל והְַשְׁ כֹּל כִּי לְישְׂ הַ  

י ועְוֹמֵד מְצַוהֶ כֹּל ורְָשׁוּם הקב"ה מִפִּ רְשׁוֹ הַ שָׁ רַק בְּ  
ה גַּם צַוהֶ אַתָּ הָעֶלְיוֹן הַשׂרֶשׁ לְנעֲַנעֶַ תְּ . 

"And they shall take to you pure olive oil"—this hints that 
olive oil represents a great and pure flow of abundance. 

מֶן אֵלֶיךְ ויְקְִחוּ מֶן רָמַז זֶךְ זַיתִ שֶׁ הִיא זַיתִ שֶׁ  
פַע וזְַכָּה גְדוֹלָה הַשָּׁ : 

And that which is stated, "to you"—it should have said, "and 
they shall take for themselves," for when the righteous see 
that Israel is receiving an abundance, it brings them 
pleasure and delight, as if this abundance was for them. 
This is easy to understand. 

נֶּאֱמַר וּמַה כִּי לָהֶם ויְקְִחוּ לוֹמַר לוֹ והְָיהָ אֵלֶיךָ שֶׁ  
יק רְאוֹתוֹ הַצַדִּ רָאֵל בִּ יִּשְׂ עִים שֶׁ פָּ פַע נשְׁ שֶׁ אֲזַי בְּ  
עָה הָיתְָה כְּאִלּוּ ותְַעֲנוּג לוֹ הֲנאָָה פָּ זֹּאת הַשְׁ לוֹ הַ  

לְהָבִין וקְַל  

Or it may be said that the holy Torah teaches us the ways of 
ethics and rebuke—how a person should rebuke his fellow. 
Behold, a person who wishes to rebuke others must be holy 
and pure in all his aspects, meaning in his Nefesh (soul), 
Ruach (spirit), and Neshamah (higher soul)—he must be 
pure, and his body must be pure. Then, "You shall surely 
rebuke your fellow, and you shall not bear sin because of 
him" (Vayikra 19:17). 

הַתּוֹרָה יאֵָמֵר אוֹ ה דְּ רְכֵי אוֹתָנוּ מְלַמֶדֶת הַקְדוֹשָׁ דַּ  
הִנֵּה חֲבֵרוֹ אֶת אָדָם יוֹכִיחַ אֵיךְ ותְוֹכָחָה מוּסָר דְּ  

ניֵ לְהוֹכִיחַ הָרוֹצֶה הָאָדָם לִהְיוֹת צָרִיךְ אָדָם בְּ  
כָל וטְָהוֹר קָדוֹשׁ חִינוֹתָיו בְּ הַינְוּ בְּ רוּחַ נפֶֶשׁ דְּ  

מָה תּוֹכִיחַ הוֹכֵחַ ואְָז טָהוֹר וגְוּפוֹ טָהוֹר הוּא וּנשָׁ  
א ולְֹא עֲמִיתֶךָ אֶת י"ז י"ט )ויקרא חֵטְא עָלָיו ישָּׂ ). 

For if it were not so, that he were examined in all his ways 
with holiness and purity, then it would be impossible for his 
rebuke to be effective as it should be. Even if he advises 
people well and they act according to his words, neither of 
them can truly ensure that their actions will be complete. 

אִי יהְִיהֶ הָכִי לָאוּ דְּ ה אֶפָניָו כָּל עַם נבְִחָן שֶׁ קְדֶשָׁ בִּ  
י אֲזַי וּבְטָהֲרָה לְתִּ רִי בִּ תּוֹכַחְתּוֹ אֶפְשָׁ כָּהגֶֹן יעֲַלֶה שֶׁ  

טוֹב יצְַוֶּה אִם אַף יו עַל ויְעֲַשׂוּ אָדָם לִבְניֵ בְּ גַּם פִּ  
ניֵהֶם אֵינםָ שְׁ . 

For one might turn his heart toward pride, saying in his 
heart, "How great is my level, that I have rebuked my fellow 
in the mitzvah of Hashem, to fulfill it!" Yet "an abomination to 
Hashem is everyone who is haughty in heart" (Mishlei 16:5). 

יִּהְיהֶ יכְוֹלִים יהֶם שֶׁ לֵמוּת מַעֲשֵׂ שְׁ לְבָבָם ויְפְִנהֶ בְּ  
כהֹ זֶה לְבָבוֹ יאֹמַר בְּ אֵר בִּ לִבּוֹ לְהִתְפָּ מַעֲלָתוֹ אֵיךְ בְּ  

וּכָּה גְדוֹלָה מִצְותַ חֲבֵרוֹ אֶת שֶׁ לַעֲשׂוֹתָהּ ה' בְּ  
ה ט"ז )משלי לֵב גְבַהּ כָּל ה' ותְוֹעֲבַת '). 

And this one, too, will say in his heart with pride, boasting 
before others rather than performing the mitzvah completely 

לִבּוֹ יאֹמַר וזְֶה אֲרוּת כֵּן גַּם בְּ הִתְפָּ אֵר בְּ לְהִתְפָּ  
פְניֵ ניֵ בִּ ה ולְֹא אָדָם בְּ צְוהָ יעֲַשֶׂ לֵמוּת הַמִּ שְׁ לִכְבוֹד בִּ  

ם רַךְ הַשֵׁ יָּבאֹ רַק יתְִבָּ ניִּוֹת לוֹ שֶׁ לְבָבוֹ רַבּוֹת פְּ בִּ . 
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for the honor of Hashem. Instead, many ulterior motives will 
enter his heart. 
And all this is because the one commanding him for good is 
not perfect in his righteousness in all his aspects, as stated 
above. But the truly righteous person is worthy and fitting to 
rebuke, and those who fulfill his mitzvah, even before him, 
will not become haughty in their hearts with any ulterior 
motive. Neither he nor they—rather, both together—will do 
good for the honor of Hashem. 

זֶּה מֵחֲמַת הוּא זֶה וכְָל טוֹב לוֹ הַמְצַוָּה שֶׁ אֵין בְּ  
לֵם צִדְקוֹ שָׁ כָל בְּ חִינוֹתָיו בְּ יק אֲבָל כַּנַּ"ל בְּ הַצַדִּ  

לֵם ה לְהוֹכִיחַ והְָגוּן רָאוּי לוֹ הַשָּׁ מִצְותָוֹ והְָעוֹשֶׂ אַף בְּ  
פָניָו הּ ולְֹא בְּ קִרְבּוֹ לְבָבוֹ יגְִבַּ ניָּה לְשׁוּם בְּ אַחֶרֶת פְּ  

ים ולְֹא הוּא לֹא ניֵהֶם רַק הָעוֹשִׂ טוֹבִים כְּאֶחָד שְׁ  
ם לִכְבוֹד יעֲַשׂוּ רַךְ הַשֵׁ יתְִבָּ . 

And this is, "And you" (Ve’atah)—the Vav adds to the matter, 
meaning, "You, with all your aspects as stated above, shall 
command the Children of Israel." As it says in the Gemara, 
"And Vav—it is he and his court," meaning that the Vav adds 
to the matter, and similarly, the explanation here applies. 

ה וזְֶהוּ הַינְוּ הָעִניְןָ עַל הַמּוֹסִיף הוּא דְויִ"ו ואְַתָּ דְּ  
ה חִינוֹתֶיךָ כָּל עִם אַתָּ צַוהֶ כַּנַּ"ל בְּ ניֵ אֶת תְּ בְּ  

רָאֵל רֶךְ עַל ישְׂ אִיתָא דֶּ גְמָרָא דְּ דִינוֹ וּבֵית הוּא ודָ' בַּ  
הַויָ"ו רוּשׁ כֵן וּכְמוֹ הָעִניְןָ עַל הַמּוֹסִיף הוּא דְּ הַפֶּ  

 .כָּאן
"And you shall command for good"—this is called humility, 
as it is brought in the books: commanding for good and 
warning against evil. If you command them with all your 
aspects, as mentioned above, it will ensure that neither you 
nor they will come to ulterior motives. 

ה צַוָּה ואְַתָּ טוֹב תְּ זֶּה בְּ רֶךְ עַל צַנֵּה נקְִרָא שֶׁ דֶּ  
אָתְיאָ סְפָרִים דְּ טוֹב מְצַוהֶ בִּ רַע וּמַזְהִיר בְּ ואְִם בְּ  
צַוָּה חִינוֹת כָּל אִם עֲלֵיהֶם תְּ ךְ הַבְּ לָּ פְעַל כַּנַּ"ל שֶׁ תִּ  
לֹא בוֹאוּ שֶׁ ניִּוֹת לִידֵי תָּ ה לֹא אֲחֵרוֹת פְּ ולְֹא אַתָּ  
 .הֵם

And this is, "And they shall take to you olive oil"—meaning 
all the repentance and mitzvot they perform, which is hinted 
at by "pure olive oil." 

מֶן אֵלֶיךְ ויְקְִחוּ וזְֶהוּ הַינְוּ זַיתִ שֶׁ שׁוּבוֹת כָּל דְּ הַתְּ  
צְוֹת יַּעֲשׂוּ והְַמִּ זֶּה שֶׁ מֶן רֶמָז שֶׁ זֶךְ זַיתִ שֶׁ . 

"Crushed for illumination"—as brought in the Alshich 
HaKadosh at length, meaning that a person must crush and 
break himself through afflictions and self-discipline for the 
service of the Creator, blessed be He—see there. 

אוֹר כָּתִית יךְ כִּדְאִיתָא לַמָּ אַלְשִׁ דוֹשׁ בָּ פֵרוּשׁוֹ הַקָּ  
ארֶֹךְ צָרִיךְ בְּ ת הָאָדָם שֶׁ ר לְכַתֵּ בֵּ עַנּוּייִם עַצְמוֹ וּלְשַׁ בְּ  

בִיל וסְִגּוּפִים שְׁ רַךְ הַבּוֹרֵא עֲבוֹדַת בִּ ם עַיןִ יתְִבָּ שָׁ . 

And even if they perform these acts before you, you must 
ensure that you do not come to any ulterior motive, Heaven 
forbid. 

פָניֶךָ יעֲַשׂוּ אִם גַּם זאֹת וכְָל באֹ לֹא בְּ ם תָּ לִידֵי אִתָּ  
ניָּה חָלִילָה אַחֶרֶת פְּ . 

And this is, "And they shall take to you"—meaning before 
you, that you see them doing it as per your command, 
through your guidance, and yet you shall not turn to any 
ulterior motive, but solely for the unification of His blessed 
Name. 

פָניֶךָ לוֹמַר רוֹצֶה אֵלֶיךְ ויְקְִחוּ וזְֶהוּ ה בְּ אַתָּ רוֹאֶה שֶׁ  
פְנוּ ולְֹא ידְָךָ עַל כְּמִצְותְָךָ עֲשׂוֹתָם ניִהָ, לְשׁוּם תִּ פְּ  

מוֹ לְיחִוּד רַק רַךְ שְׁ יתְִבָּ . 
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"To raise up a Ger always"—meaning that it should not be 
like mere ignition, but rather to elevate holiness and the 
supernal light, which is called Ger (sojourner). 

מִיד גֵר לְהַעֲלֹת לֹא לוֹמַר רוֹצָה תָּ תִהְיהֶ שָׁ  
ה לְהַעֲלוֹת רַק כַּנָּנתְַכֶם הָעֶלְיוֹן והְָאוֹר הַקְדֶשָׁ  
גַר הַנִּקְרָא . 

"Always"—this means that you should see to it that holiness 
and the supernal light never depart from you, but remain 
forever. 

מִיד רְאֶה פּרוּשׁ תָּ תִּ זוּז שלא שֶׁ ה מִמְךְ תָּ הַקְדֶשָׁ  
לְעוֹלָם הָעֶלְיוֹן והְָאוֹר . 

And this is the explanation of the verse, "A continual fire 
shall be kept burning on the altar" (Vayikra 6:6)—meaning 
that the Torah warns that holiness and the supernal light 
must always burn within you, never being extinguished. 

רוּשׁ וזְֶהוּ סוּק הַפָּ מִיד אֵשׁ הַפָּ חַ עַל תּוּקַד תָּ זְבֵּ הַמִּ  
הַכָּתוּב פּרוּשׁ ו'( ו' )ויקרא יהְֵא מַזְהִיר שֶׁ מִיד שֶׁ תָּ  

ה ךְ בּוֹעֵר הָעֶלְיוֹן ואְוֹר הַקְדֶשָׁ בְּ . 

That it should never be extinguished, meaning you must 
continually increase in light and holiness so that it is never 
extinguished, ever. 

לֹא הַינְוּ לְעוֹלָם תִכְכָּה שֶׁ תּוֹסִיף דְּ ה אוֹר שֶׁ וּקְדֶשָׁ  
לֹא ה שֶׁ לְעוֹלָם יכְִבָּ . 

And this is what our Sages said: "There is no Tzav 
(command) except Zerizut (alacrity), immediately and for 
generations." Through this, our Sages also taught us the 
ways of ethical wisdom—how to rebuke people in this 
manner, meaning that they should always hold themselves 
in great humility and not at any level other than that of a 
beginner in the service of the Creator. 

אָמְרוּ וזְֶהוּ וּלְדוֹרוֹת מִיָּד זֵרוּז אֶלָא צַו אֵין חֲזַ"ל שֶׁ  
זֶה גַּם רְכֵי חֲזַ"ל לָנוּ הוֹרוּ בְּ כָּל מוּסָר דַּ לְהוֹכִיחַ הַשְׂ  
ניֵ אפֶֹן אָדָם בְּ הַינְוּ זֶה בְּ יַּחֲזִיקוּ דְּ מִיד עַצְמָם שֶׁ תָּ  

הַכְנעָָה כְּמַתְחִיל רַק מַדְרֵגָה בְּשׁוּם ולא גְדוֹלָה בְּ  
עֲבוֹדַת הַבּוֹרֵא בַּ . 

Now, at the first stage that brings one to the service of 
Hashem, which is Zerizut (alacrity), as the Tanna said: 
"Zerizut leads to…" up until "Ruach HaKodesh" (Divine 
inspiration). 

ה ה עַתָּ סְבָּ בִיאָה רָאשׁוֹנהָ בְּ עֲבוֹדָתוֹ לִידֵי הַמְּ  
רַךְ הוּא יתְִבָּ רֶךְ עַל הַזְרִיזוּת שֶׁ אָמַר דֶּ נָּא שֶׁ הַתַּ  

קֹּדֶשׁ רוּחַ לִידֵי עַד כו' מֵבִיא זְרִיזוּת כו הַ '. 

And it follows that through Zerizut, a person can reach great 
levels. Nevertheless, even if he attains all these levels, he 
should still consider himself as merely at the first beginning 
of Zerizut. 

לִידֵי הַזְרִיזוּת ידְֵי עַל לָבאֹ הָאָדָם יכָוֹל ונְמְִצָא  
י עַל אַף גְדוֹלוֹת מַדְרֵגוֹת כָּל לוֹ יהְִיוּ אִם כֵן פִּ  

דְרֵגוֹת הוּא רַק עַצְמוֹ יחֲַזִיק לֹא הַמַּ הַתְחָלָה שֶׁ בְּ  
ל רִאשׁוֹנהָ זְרִיזוּת שֶׁ . 

And this is the meaning of "There is no Tzav except 
Zerizut"—meaning that when you want to command others 
to engage in the service of Hashem, do not command them 
except through Zerizut. 

לֹא לוֹמַר רוֹצֶה זֵרוּז אֶלָא צַו אֵין וזְֶהוּ עַקַר יהְֵא שֶׁ  
וּוּי רְצוֹתְךָ הַצִּ רַךְ עֲבוֹדָתוֹ עַל לָבאֹ לְצַוּוֹת בִּ לֹא יתְִבָּ  

צַוהֶ א לָהֶם תְּ זֵרוּז אֶלָּ . 

That is to say, they should not consider themselves as 
having attained any level but should remain as beginners, in 
the state of Zerizut, both immediately and for generations. 
Even if one attains all the levels… 

לֹא לוֹמַר רוֹצֶה רַק מַדְרֵגָה בְּשׁוּם עַצְמָם יחֲַזִיקוּ שֶׁ  
הַתְחָלָה הוּא בַּ רוֹצֶה לְדוֹרוֹת והְֵן מִיָּד הֵן זֵרוּז שֶׁ  

דְרֵגוֹת כָּל לוֹ יהְִיהֶ אִם אַף לוֹמַר הַמַּ . 
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Parshas Tetzaveh 

And even more so, one must be zealous in a situation where 
there is a financial loss. מָקוֹם לְזָרֵז צָרִיךְ וּבְיוֹתֵר יֵּשׁ בְּ כִּיס חֶסְרוֹן שֶׁ . 

As it is stated in the Gemara: "From where do we begin 
reading the Megillah?" Rabbi Meir says: "From the strength 
of Achashverosh," and Rabbi Yehuda says: "From the 
strength of Mordechai, from 'There was a Jewish man…'" 

גְמָרָא דְאִיתָא ה לִקְראֹ מַתְחִילִין מֵהֵיכָן בַּ גְלָּ ר' הַמִּ  
קְפּוֹ אוֹמֵר מֵאִיר ל מִתָּ ורֵוֹשׁ שֶׁ יהְוּדָה ורְ' אֲחַשְׁ  
קְפּוֹ אוֹמֵר ל מִתָּ יהְוּדִי מֵאִישׁ מָרְדְכִי שֶׁ . 

And their dispute can be explained in an allegorical manner: ּיהְו רֶךְ עַל לְפָרֵשׁ ישֵׁ וּפְלַגְתַּ הָרֶמֶז דֶּ . 

Behold, there are two levels of righteous individuals. הִנֵּה ניֵ ישֵׁ דְּ יקִים מַרְרֵגוֹת שְׁ צַדִּ . 
There is a righteous person who sweetens the judgments. ֵׁיק יש הוּא צַדִּ יק שֶׁ יניִם מַמְתִּ הַדִּ . 
And there is a righteous person who draws down only mercy 
and does not need to sweeten the judgments at all. 

יק ויְשֵׁ יךְ צַדִּ מַמְשִׁ צָרִיךְ ואְֵין רַחֲמִים כָּלוֹ שֶׁ  
קַת יניִם לְהַמְתָּ כְּלָל הַדִּ . 

And this is the explanation of "The Megillah is read on the 
eleventh" (Megillah 2a). 

רוּשׁ וזְֶהוּ אַחַד נקְִרָאת מְגְלָה פָּ ר בְּ )מגילה עָשָׂ  
מ"ל פ"ל ). 

Behold, Hashem, blessed be He, showed Yechezkel the 
prophet the Torah as written on a scroll, both front and back. 

ם והְִנֵּה רַךְ הַשֵׁ הַנָּבִיא לִיחָזְקָאל הָרְאָה יתְִבָּ  
ה עַל כְּתוּבָה הַתּוֹרָה ניִם מְגַלָּ ואְָחוֹר פָּ . 

One can say the explanation is as follows: Hashem, blessed 
be He, has given man free choice, as the verse states 
(Devarim 30:19), "See, I have set before you life… and you 
shall choose life." 

ם והְִנֵּה הַפֵרוּשׁ לוֹמַר ישֵׁ רַךְ הַשֵּׁ חִירָה נתַָן יתְִבָּ הַבְּ  
אָמַר כְּמוֹ לָאָדָם י רְאֵה ל'( )דברים הַכָּתוּב שֶׁ נתַָתִּ  
חַיִּים וּבָחַרְתָּ וכְוּ' הַחַיִּים אֶת לְפָניֶךָ בַּ . 

And this is also hinted at in the scroll that He showed him, 
written both front and back—meaning that Hashem, blessed 
be He, has given man the choice in studying His holy Torah, 
whether to study it for its own sake (Lishmah) or, Heaven 
forbid, for an ulterior motive. 

ה כֵּן גַּם רָמַז וזְֶה מְגְלָּ הֶרְאָה זאת בִּ ניִם אוֹתָהּ שֶׁ פָּ  
הַינְוּ ואְָחוֹר נָּתַן דְּ ם שֶׁ רַךְ הַשֵׁ חִירָה יתְִבָּ לָאָדָם הַבְּ  
לִמּוּד ה תּוֹרָתוֹ בְּ פְניִם לְלָמְרָהּ הַקְדוֹשָׁ הַינְוּ בִּ דְּ  
מָהּ לֹא לוֹמַר רוֹצֶה אָחוֹר אוֹ לִשְׁ מָהּ שֶׁ לְאֵיזֶה לִשְׁ  
ניָּה ה פְּ חָלִילָה אַחֶרֶת וסְִבָּ . 

And certainly, one must fulfill the verse, "And you shall 
choose life." אי חַיִּים וּבָחַרְתָּ הַכָּתוּב לְקַיםִ רָאוּי וּבְודַּ בַּ . 

And this is what our Sages taught us—various ways of 
Torah study: One way is that "the Megillah is 
read"—meaning that Torah study should be in this manner, 
as the Torah is called a "scroll" (Megillah), as mentioned 
above. 

הוֹרוּ וזְֶה רְכֵי חֲזַ"ל לָנוּ שֶׁ אֲפָניִם לְמוּד דַּ חֲלוּקִים בָּ  
הַינְוּ רֶךְ דְּ ה הוּא הָאֶחָד דֶּ לוֹמַר רוֹצֶה נקְִרָאת מְגַלָּ  

לַמּוּד ה הַתּוֹרָה דְּ רֶךְ יהְִי הַקְדוֹשָׁ דֶּ הַתּוֹרָה הַזֶּה בַּ דְּ  
ה נקְִרָאת כַּנַּ"ל מְגְלָּ . 

"It shall be on the eleventh"—meaning to rectify the world of 
Asiyah, which is a world where judgments dominate and 
must be sweetened. 

אַחַד יהְִיהֶ ר בְּ יהָ עוֹלָם לְתַקֵן לוֹמַר רוֹצֶה עָשָׂ עֲשִׂ  
הוּא ר עוֹלָם שֶׁ יניִם שׁוֹלְטִים אֲשֶׁ וצְָרִיךְ הַדִּ  

יקָם  .לְהַמְתִּ
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And this is hinted at in "eleven" (Echad Asar), meaning the 
judgments and the Sitra Achara, which is the number 
eleven. 

ר אַחַד רָמַז וזְֶה הַינְוּ עָשָׂ יניִם דְּ אַחֲרָא וסְִיטְרָא הַדִּ  
הוּא י"א שֶׁ . 

And because of this obligation, all people must first recite 
the passages of the incense before the chapter "Eizehu 
Mekoman" in order to sweeten the eleven ingredients of the 
incense against the eleven forces of judgment from the Sitra 
Achara, which correspond to the eleven goat-hair curtains, 
as is known to those who understand the mystical wisdom. 

ל הַחִיּוּב ולְָזֶה ניֵ כָּל עַל מַמֶּ סִימָניֵ לוֹמַר אָדָם בְּ  
נתַ קדֶֹם הַקְטְרֶת כְדֵי מְקוֹמָן אֵיזֶהוּ מִשְׁ יק בִּ יַּמְתִּ שֶׁ  

י"א כֹּחוֹת י"א אֶת הַקְטְרֶת סִימָניֵ בְּ יניִם  ל הַדִּ שֶׁ  
טְרָא הֵם אַחֲרָא הַסִּ י שֶׁ תֵּ ר עַשְׁ עֵזִים ירְִיעוֹת עָשָׂ  
חֵן לִיוֹדְעֵי כַּיָּדוּעַ . 

"With twelve"—this alludes to the second manner of Torah 
study, meaning that it should be in a way that draws down 
only mercy, without needing to sweeten judgments. 

ניֵם שְׁ ר בִּ הַתּוֹרָה לִמּוּד עַל הַב' אפֶֹן עַל רָמַז עָשָׂ  
ה רֶךְ יהְִיהֶ הַקְדוֹשָׁ דֶּ הַינְוּ הַזֶּה בַּ יךְ דְּ כֻּלּוֹ לְהַמְשִׁ  
לֹא רַחֲמִים קַת לְהִצְטָרֵךְ שֶׁ יניִם לְהַמְתָּ הַדִּ . 

Behold, it is stated in the Midrash that at the time of the 
giving of the Torah at Sinai, when Israel saw the angels 
carrying the throne of the chariot, there were three angels on 
each side, totaling twelve. 

הִנֵּה דְרָשׁ אִיתָא דְּ מִּ עַת בַּ שְׁ ן בִּ סִיניַ תּוֹרָה מַתַּ בְּ  
רָאוּ רָאֵל כְּשֶׁ לְאָכִים אֶת ישְׂ אֵי הַמַּ א נוֹשְׁ כִּסֵּ  

רְכָּבָה כָל והְָיהָ הַמֶּ הֵם מַלְאָכִים ג' צד בְּ ניֵם שֶׁ שְׁ  
ר  .עָשָׂ

Immediately, they longed for banners, and Hashem, blessed 
be He, commanded them to make four banners. 

ם לָהֶם וצְִוָּה לִדְגָלִים מִתְאֵויִם הָיוּ מִיָּד וכְו' הַשֵׁ  
רַךְ יַּעֲשׂוּ יתְִבָּ גָלִים ד' לָהֶם שֶׁ דְּ . 

The reason for their desire and yearning for banners was 
because they saw the immense, pleasant, and delightful 
love of the angels. 

הָיהָ והְַטַעַם אֲותָָם שֶׁ גָלִים וּתְשׁוּקָתָם תַּ הוּא לְהַדְּ  
רָאוּ מֵחֲמַת ל והְַנָּחְמָדָה הַנָּעִימָה אַהֲבָה גּדֶל שֶׁ שֶׁ  

 .מַלְאָכִים
And at times, when a person performs a single mitzvah with 
complete devotion, he may be able to leap over all levels at 
once and attain perfect love. 

ה ולְִפְעָמִים יעֲַשֶׂ לֵמוּת אַחַת מִצְוהָ אָדָם כְּשֶׁ שְׁ בִּ  
ר דְרֵגוֹת כָּל אֶת לְדַלֵג לוֹ אֶפְשָׁ פַעַם הַמַּ אֶחָד בְּ  
לֵמָה אַהֲבָה אֶל לָבאֹ שְׁ . 

And this is the meaning of "And His banner over me is love" 
(Shir HaShirim 2:4). Do not read it as "His banner" (diglo), 
but rather as "His leaping" (dilugo) over me in love. 

אַל ד'( ב' השירים )שיר אַהֲבָה עָלַי והְִגְלוֹ וזְֶהוּ  
קְרִי אַהֲבָה עָלַי ודְִלוּגוֹ אֶלָא ודְִגְלוֹ תִּ . 

This alludes to what we mentioned above—that a person 
can leap over levels and reach complete love. 

יָּכוֹל הַנַּ"ל לִדְבָרִינוּ רָמָז לִידֵי ולְָבאֹ לְדַלֵג הָאָדָם שֶׁ  
לֵמָה אַהֲבָה שְׁ . 

And this is what is stated in the Gemara: "They fulfilled and 
accepted" (Esther 9:27). ּאִיתָא וזְֶהו גְּמָרָא דְּ לוּ קִיָּמוּ בַּ כ"ז ט' )אסתר וקְִבְּ ). 

And they expounded: "They fulfilled above what they had 
accepted below." ּלוּ מַה לְמַעְלָה קִיָּמוּ ודְָרְשׁו קְבְּ ה שֶׁ לְמַטָּ . 

Israel accepted upon themselves the Torah in the days of 
Achashverosh. רָאֵל לוּ ישְׂ ימֵי אָז הַתּוֹרָה עֲלֵיהֶם קִבְּ ורֵוֹשׁ בִּ אֲחַשְׁ . 
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Noam Elimelech 

Parshas Tetzaveh 

And at first glance, did they not already accept the Torah 
before the days of Achashverosh? 

ורֵוֹשׁ ימְֵי עַד וכְִי ולְִכְאוֹרָה לוּ לֹא אֲחַשְׁ עֲלֵיהֶם קִבְּ  
הַתּוֹרָה אֶת ? 

Rather, the matter is that they were not able to reach this 
level of desire out of love until they saw the greatness of the 
miracle performed for them in the days of Achashverosh. 

א לֹּא הוּא הָעִניְןָ אֶלָּ הָרָצוֹן לִידֵי לָבאֹ יכְוֹלִים הָיוּ שֶׁ  
ל הַזֶּה רָאוּ עַד אַהֲבָה שֶׁ ה הַנֵּס גּדֶל שֶׁ לָהֶם הַנַּעֲשֶׂ  

ימֵי ורֵוֹשׁ בִּ אֲחַשְׁ . 
And when such a miracle occurs for a person, it brings him 
to true love of the Creator, blessed be He. 

ה נעֲַשֶׂ לִידֵי אָדָם יבָאֹ זֶה מֵחֲמַת לְאָדָם גַּם וּבְכְשֶׁ  
רוּךְ הַבּוֹרֵא אַהֲבַת אֱמֶת הוּא בָּ בֶּ . 

And this is, "Light—this refers to Torah," meaning that they 
reached love and the light of Torah because of the great 
miracle performed for them. 

אוּ לוֹמַר רוֹצֶה תּוֹרָה זוֹ אוֹרָה וזְֶהוּ בָּ אַהֲבָה לִידֵי שֶׁ  
ל והְָאוֹר ה הַנֵּס גּדֶל מֵחֲמַת תּוֹרָה שֶׁ לָהֶם הַנַּעֲשֶׂ . 

"And honor—this refers to Tefillin," as I have already 
explained, that Tefillin represents attachment (Devekut). 

פִלִין זֶה ויִקָר ר תְּ י כַּאֲשֶׁ תִּ רַשְׁ פִלִין כְּבָר פַּ הוּא תְּ  
 .דְבֵקוּת

And then they accepted the Torah upon themselves willingly, 
for they had reached the level of love. 

לוּ ואְָז רָצוֹן הַתּוֹרָה עֲלֵיהֶם קִבְּ אוּ בְּ בָּ לִידֵי שֶׁ  
אַהֲבָה מַדְרֵגַת . 

"With thirteen"—this alludes to the study of the holy Torah in 
a manner that awakens the Thirteen Attributes. 

ה לֹשָׁ שְׁ ר בִּ ה הַתּוֹרָה לְמוּד עַל רָמַז עָשָׂ הַקְדוֹשָׁ  
אפֶֹן לֹשׁ לְעוֹרֵר בְּ רֵה הַשְׁ מִדּוֹת עֶשְׂ . 

And this is what our Sages, of blessed memory, said: 
"Thirteen, and it is a time of gathering for all." This is a hint 
that one's study of the holy Torah should be to awaken the 
Thirteen Attributes, which exist in all the worlds. 

אָמְרוּ וזְֶהוּ ה ז"ל חֲכָמֵינוּ שֶׁ לֹשָׁ ר שְׁ ה וזְְמַן עָשָׂ קְהִלָּ  
כֹּל יהְֵא רֶמֶז הִיא לַ ה הַתּוֹרָה לְמוּדוֹ שֶׁ הַקְדוֹשָׁ  

הֵם מִדּוֹת הַי"ג לְעוֹרֵר כָל שֶׁ הָעוֹלָמוֹת בְּ . 

And this is "a time of gathering for all," teaching that the Holy 
One, blessed be He, enwrapped Himself, as it says, and 
wrapped and folded the worlds within the Thirteen Attributes. 

ה זְמַן וזְֶהוּ כֹּל קְהִלָּ נִּתְעַטֵף מְלַמֵד והְוּא הִיא לַ שֶׁ  
עֲטֵף כו' הקב"ה י"ג הָעוֹלָמוֹת וקְָפַל שֶׁ מִדּוֹת בְּ . 

"With fourteen"—this alludes to what Hashem, blessed be 
He, commanded: to remember the obliteration of Amalek, as 
the verse states (Shemot 17:16), "For a hand is upon the 
throne of Hashem"—that the Name should be complete and 
the throne should be complete. 

עָה אַרְבָּ ר בְּ צְוהָ לְמַה רָמַז עָשָׂ ם שֶׁ רַךְ הַשֵׁ יתְִבָּ  
כֹּר אָמַר כְּמוֹ עֲמָלֵק מְחִיַּת לִזְ י"ז )שמות הַכָּתוּב שֶׁ  
יהְֵא יהָּ כֵּס עַל ידָ כִּי ט"ז( ם שֶׁ לֵם הַשֵׁ א שָׁ וכְִסֵּ  

לֵם  .שָׁ

All this is accomplished through the study of the holy Torah, 
which corresponds to the world of the throne. 

לִמּוּד יפְִעַל זֶה כָּל ה הַתּוֹרָה בְּ נגֶֶד והְוּא הַקְדוֹשָׁ  
א עוֹלָם הַכְּסֵּ . 

"With fifteen"—this alludes to the concept that splendor 
(Tiferet) should be in its fullness, as it was in the days of 
Yehoshua, as it is brought in the Gemara that there were 
fifteen generations, etc. 

ט"ו הֵא לִפְעַל רָמַז בְּ תְּ אֵרָא שֶׁ מִלּוּאָהּ הַפִּ כְּמוֹ בְּ  
הָיהָ ימֵי אָז שֶׁ עַ בִּ גְמָרָא כַּרְאִיתָא יהְוֹשֻׁ ט"ו בַּ  

כו דּוֹרוֹת '. 
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 בס"ד

The Rebbe, Rebbe Elimelech of Lizhensk 
Noam Elimelech 

Parshas Tetzaveh 

And the Tanna said: "Cities that were surrounded by a wall 
from the days of Yehoshua bin Nun read on the fifteenth," 
following the statement of our Sages on the verse (Shir 
HaShirim 8:9), "If she be a wall, we will build upon 
her"—which they expounded to mean that if Israel had 
ascended in the days of Ezra like a wall, then… see there. 

נָּא ואְָמַר קְפִים כְּרַכִּים הַתַּ עַ מִימוֹת חוֹמָה הַמַּ יהְוֹשֻׁ  
ן ט"ו קוֹרִין נוּן בִּ רֶךְ עַל בְּ אָמְרוּ דֶּ סוּק עַל חֲזַ"ל שֶׁ פָּ  

עֲלֶיהָ נבְִנהֶ הִיא חוֹמָה אִם ט'( ח' השירים )שיר  
רָאֵל הָיוּ אִם חֲזַ"ל ודְָרְשׁוּ ימֵי עוֹלִין ישְׂ עֶזְרָא בִּ  

ם עַיןִ כְּחוֹמָה שָׁ . 

And to this, the Tanna alluded in the Mishnah—those 
righteous individuals who encircle in complete unity like a 
wall, they read on the fifteenth. 

נָּא רָמַז ולְָזֶה נהָ הַתַּ שְׁ מִּ ניֵ אוֹתָם בַּ אָדָם בְּ  
יקִים קְפִין הַצַדִּ אַחְדוּת הַמַּ קוֹרִין כְּחוֹמָה גָּמוּר בְּ  

ט"ו  .בְּ
Meaning, through their reading, they bring about the 
completion of Tiferet (splendor), just as in the days of 
Yehoshua. 

קְרִיאָתָם פּוֹעֲלִים הֵם לוֹמַר רוֹצֶה לְמַלְאוֹת בְּ  
אֵרָא ימֵי כְּמוֹ הַפִּ עַ בִּ יהְוֹשֻׁ . 

"Villages and large cities"—"Villages" refers to those who 
reject idolatry and foreign thoughts, which is akin to 
acknowledging the entirety of the Torah. 

מִי לוֹמַר רוֹצֶה כְּפָרִים * גְדוֹלוֹת ועֲַירָוֹת כְּפָרִים  
כּוֹפֶר עֲבוֹדָה שֶׁ בוֹת זָרָה בַּ הוּא זָרוֹת וּמַחֲשָׁ שֶׁ  
כָל כְּמוֹדָה הּ הַתּוֹרָה בְּ כֻּלָּ . 

"Large cities" alludes to the righteous who constantly nullify 
judgments through their repentance, as the verse states 
(Yonah 3:3), "And Nineveh was a great city." Because they 
repented from their evil ways, the judgment against them 
was sweetened. 

יקִים עַל רָמַז גְדוֹלוֹת ועֲַירָוֹת דִּ לִים הַצַּ מְבַטְּ שֶׁ  
יניִם שׁוּבָתָם ידְֵי עַל הַדִּ מִיד תְּ אָמַר כְּמוֹ תָּ שֶׁ  
עַל גְדוֹלָה עִיר הָיתְָה ונְיִנוְהֵ ג'( ג' )יונה הַכָּתוּב שֶׁ  

חָזְרוּ ידְֵי תְשׁוּבָה שֶׁ יהֶם בִּ עֲשֵׂ ק הָרָעִים מִמַּ נמְִתַּ  
ין מֵעֲלֵיהֶם הַדִּ . 

"They read on the fourteenth"—meaning, they act to erase 
the memory of Amalek, as mentioned above. 

י"ד קוֹרִין לִמְחוֹת כַּנַּ"ל פּוֹעֲלִים הֵם לוֹמַר רוֹצֶה בְּ  
עֲמָלֵק זֵכֶר אֶת . 

However, the villages bring forward their reading to the 
earlier market day, as it is stated in the Gemara: "Why were 
they called the Great Assembly? Because they restored the 
crown to its original state"—that is, they reinstated the 
phrase "the great God," etc. 

א הַכְּפָרִים אֶלָּ ימִין שֶׁ רֶךְ עַל הַכְּניִסָה לִיוֹם מַקְדִּ דֶּ  
אִיתָא גְּמָרָא דְּ ה בַּ מָם נקְִרָא לָמָּ הַגְּדוֹלָה כְּנסֶֶת שְׁ  

הֶחֱזִירוּ נהָּ עֲטָרָה שֶׁ וכְו הַגָּדוֹל הָאֵל לוֹמַר לְישְׁ '. 

This is His might—see there. And even in exile, it is mercy. ּזֶּהו ם עַיןִ גְּבוּרוֹתָיו שֶׁ גָּלוּת וגְַם שָׁ רַחֲמִים הוּא בַּ . 

And the villages advance to the market day, meaning they 
bring forward mercy—that from the outset, there should be 
only mercy, with no strict judgments or severity, so that there 
would be no need to sweeten them. 

ימִין והְַכְּפָרִים הֵם לוֹמַר רוֹצֶה הַכְּניִסָה לִיוֹם מַקְדִּ שֶׁ  
ימִין רַחֲמִים מַקְדִּ יהְֵא בְּ ה שֶׁ חִלָּ לֹא רַחֲמִים מִתְּ שָׁ  

חִלָה ודְִיניִם גְבוּרוֹת שׁוּם יהְֵא יצְִטָרְכוּ ולְֹא מִתְּ  
יקָם  .לְהַמְתִּ

And these righteous individuals draw down good influences 
and blessings to the world. 

יקִים לוּ והְַצַדִּ יכִים הֵם הַלָּ עוֹת מַמְשִׁ פָּ טוֹבוֹת הַשְׁ  
לָעוֹלָם וּבְרָכוֹת . 
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 בס"ד

The Rebbe, Rebbe Elimelech of Lizhensk 
Noam Elimelech 

Parshas Tetzaveh 

This is what the Gemara hints at: "So that they would have 
enough water and food for their brothers," hinting at the 
influences they draw down for Israel. 

יקוּ כְּדֵי הַגְּמָרָא רָמַז זֶה יַּסְפִּ לַאֲחֵיהֶם וּמָזוֹן מַיםִ שֶׁ  
עוֹת רָמָז כו' פָּ הֵם לַהַשְׁ יכִים שֶׁ רָאֵל מַמְשִׁ לְישְׂ . 

And this is what the Tanna hinted at: "What is a great city? 
Any city with ten idle men." 

נָּא רָמַז וזְֶהוּ יֵּשׁ כָּל גְּדוֹלָה עִיר אֵיזֶהוּ הַתַּ הּ שֶׁ בָּ  
רָה טְלָניִם עֲשָׂ בַּ . 

Meaning, to nullify the strict judgments (Dinim), there must 
be a congregation of ten, who are in unity. 

ל לוֹמַר רוֹצֶה יניִם לְבַטֵּ הוּא עֵדָה צָרִיךְ הַדִּ שֶׁ  
רָה יִּהְיוּ עֲשָׂ אַחְדוּת שֶׁ בְּ . 

Less than this—this refers to the righteous who hold 
themselves as lower and more humble than all people; such 
a person is considered a village. 

חוֹת יקִים פּרוּשׁ מִכָּאן פָּ חֲזִיקִים הַצַדִּ עַצְמָם הַמַּ  
פָחוֹת פְלוּת בְּ כְּפָר זֶה הֲרֵי אָדָם מִכָּל ושִׁ . 

Meaning, as mentioned above, they are on the level of the 
villagers, who bring forth mercy first in order to draw down 
blessings. 

מַדְרַגַת הוּא כַּנַּ"ל לוֹמַר רוֹצֶה ניֵ בְּ הַכְּפָרִים בְּ  
הֵם ימִים שֶׁ יךְ קדֶֹם הָרַחֲמִים מַקְדִּ לְהַמְשִׁ  

עוֹת פָּ  .הַשְׁ
Truly, they said about these that they advance and do not 
delay, etc. אֱמֶת אֵלוּ אָמְרוּ בֶּ ימִין בְּ כו מְאַחֲרִין ולְֹא מַקְדִּ '. 

As mentioned above, they bring forward mercy so that there 
will be no judgments at all from the outset. 

הַם כַּנַּ"ל ימִים שֶׁ לֹּא הָרַחֲמִים מַקְדִּ כְּלָל יהְִיהֶ שֶׁ  
יניִם רָא דִּ מֵעִיקְּ . 

And they do not delay—meaning, they do not seek to 
awaken mercy only after sweetening the judgments, but 
rather, through their good deeds, they strive to ensure that 
mercy is present from the very beginning. 

אַחַר רַחֲמִים לְעוֹרֵר לוֹמַר רוֹצֶה מְאַחֲרִין ולְֹא  
קַת יניִם הַמְתָּ לִים אִם כִּי הַדִּ דְּ תַּ יהֶם מִשְׁ מַעֲשֵׂ בְּ  
יהְֵא הַטּוֹבִים ה שֶׁ חִלָּ רַחֲמִים מִתְּ . 

And therefore, one must especially be diligent in a place 
where there is financial loss. ּיוֹתֵר וזְֶהו מָקוֹם לְזָרֵז צָרִיךְ בְּ יֵּשׁ בְּ כִּים חֶסְרוֹן שֶׁ . 

Its meaning is understood clearly based on the above 
matters—meaning that the righteous who draw down divine 
influences must see themselves as lowly and humble in their 
own eyes, more than any other person. 

ילָא מוּבָן פֵּרוּשׁוֹ י עַל מִבֵּ בָרִים פִּ רוֹצֶה הַנַּ"ל הַדְּ  
יקִים לוֹמַר דִּ הַצַּ יכִים שֶׁ מְשִׁ עוֹת הַמַּ פָּ הֵם הַשְׁ  

חוּתִים לִהְיוֹתָם צְרִיכִים פָלִים פְּ עֵיניֵ וּשְׁ עַצְמָם בְּ  
אָדָם מִכָּל יוֹתֵר . 

And as we explained above, Zerizut (alacrity) is the 
beginning of serving the Creator, as stated: "Zerizut leads to 
cleanliness," etc. 

ר נוּ וכְַאֲשֶׁ רַשְׁ הַזֵּרוּז לְעֵיל פַּ הַהַתְחָלָה הוּא שֶׁ  
עֲבוֹדַת נקְִיּוּת לִידֵי מֵבִיא זְרִיזוּת כַּנַּ"ל הַבּוֹרֵא בַּ  

 .'כו
And one who rebukes and commands for the good must 
command regarding the light, meaning, as mentioned 
above, he must always hold himself as a mere beginner in 
the service of Hashem. 

טוֹב הַמְצַוֶּה הַמּוֹכִיחַ וצְָרִיךְ הַנֵּרוּ עַל לְצַוּוֹת בְּ  
הַינְוּ יַּחֲזִיק כַּנַּ"ל דְּ הוּא לְעוֹלָם עַצְמוֹ שֶׁ א אֵינוֹ שֶׁ אֶלָּ  

עֲבוֹדָתוֹ כְּמַתְחִיל רַךְ בַּ יתְִבָּ . 

And even more so, one must be diligent in a place where 
there is financial loss. מָקוֹם לְזָרֵז צָרִיךְ וּבְיוֹתֵר יֵּשׁ בְּ כִּים חֶסְרוֹן שֶׁ . 
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 בס"ד

The Rebbe, Rebbe Elimelech of Lizhensk 
Noam Elimelech 

Parshas Tetzaveh 

This hints that if, Heaven forbid, there is a lack of divine 
influence in the world, then one must increase humility even 
more and more. 

עוֹלָם ח"ו אִם רָמָז עוֹת חֶסְרוֹן בָּ פָּ צָרִיךְ הַשְׁ  
ויְוֹתֵר יוֹתֵר גְּדוֹלָה הַכְנעָָה . 

And then he will be able to draw down divine influence, as 
mentioned above. יךְ יוּכַל ואְָז עוֹת לְהַמְשִׁ פָּ כַּנַּ"ל הַשְׁ . 

And let us return to the aforementioned dispute: From where 
do we begin reading the Megillah? 

לִקְרוֹת מַתְחִילִין מֵהֵיכָן הַנַּ"ל לַפְלוּנתְָא ונְחֲַזרֹ  
ה  .הַמְגִלָּ

One said: "From the strength of Achashverosh"—this hints 
that he holds that a person must first strive in his study of 
the holy Torah to sweeten the judgments. This is hinted at in 
"the strength of Achashverosh." 

קְפּוֹ אָמַר חַד ל מִתָּ ורֵוֹשׁ שֶׁ זֶּה רָמָז אֲחַשְׁ סוֹבֵר שֶׁ  
ה חִלָּ תְּ מִּ ל הָאָדָם צָרִיךְ שֶׁ דֵּ תַּ לִמּוּדוֹ לִפְעלֹ לְהִשְׁ בְּ  

ה הַתּוֹרָה יק הַקְדוֹשָׁ יניִם לְהַמְתִּ זֶּה הַדִּ רָמַז שֶׁ  
קְפּוֹ ל תָּ ורֵוֹשׁ שֶׁ אֲחַשְׁ . 

Meaning, to break the force of the judgments so that his 
hand is strong over them to sweeten them, preventing them 
from prevailing. 

ר לוֹמַר רוֹצֶה בֵּ תֹּקֶף לְשַׁ יניִם  יהְֵא הַדִּ קִיפָה ידָוֹ שֶׁ תַּ  
יקָם עֲלֵיהֶם לֹּא לְהַמְתִּ לְטוּ שֶׁ ישְׁ . 

And one said: "From the strength of Mordechai"—for this 
opinion holds that a person must immediately, from the 
outset, draw down mercy so that the judgments never arise 
to be awakened at all. 

קְפּוֹ אָמַר וחְַד ל מִתָּ כַי שֶׁ אן זֶה כִּי מָרְדְּ אָמַר הַמַּ דְּ  
רִיךְ סוֹבֵר צָּ ה הָאָדָם שֶׁ חִלָּ יךְ מִיָּד מִתְּ לְהַמְשִׁ  

לֹּא הָרַחֲמִים יניִם לְהַנִּיחַ שֶׁ רָא הַדִּ לְעוֹרְרָם מֵעִיקְּ . 

"The strength of Mordechai" hints at mercy, meaning to 
begin "from the Jewish man," in the manner stated: 
"Whoever rejects idolatry is called a Jew." 

קְפּוֹ תָּ ל שֶׁ כַי שֶׁ הַינְוּ לְרַחֲמִים רָמַז מָרְדְּ לְהַתְחִיל דְּ  
רֶךְ עַל יהְוּדִי מֵאִישׁ אִיתָא דֶּ עֲבוֹדָה הַכּוֹפֵר כָּל דְּ בַּ  
יהְוּדִי נקְִרָא זָרָה . 

This hints at the righteous who bring forth mercy first and 
draw down divine influences and blessings to the world, as 
mentioned above. 

זֶּה יקִים רָמַז שֶׁ דִּ ימִים לְהַצַּ קְדִּ רַחֲמִים הַמַּ  
יכִים עוֹת וּמַמְשִׁ פָּ כַּנַּ"ל לָעוֹלָם וּבְרָכוֹת הַשְׁ . 

And may the Merciful Father always bring mercy upon us 
and upon all of Israel. Amen, may it be His will. 

ים הָרַחֲמָן ואְָב מִיד רַחֲמִים לָנוּ יקְַדִּ וּלְכָל לָנוּ תָּ  
רָאֵל. רָצוֹן יהְִי כֵּן אָמֵן ישְׂ . 
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